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..kegjelen, minden vasárnap reggel. 
t ára : Egész érre 8 korona, félévre 4 
korona,; negyedévre. 2 korona, 

saán) ára darabonként 20 fillér. 

Felelős s z e r k e s z t ő : 

DINEGEEVE NÁ1TD0S 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Dipkgreve Nándor könyvnyomdája Celldömölkön 
idí~ intézendők a szellemi részt illető közlemények, 

hirdetések és mindennemű.pénzilletékekl' ' 

F a r s a n g . M 

Karnevál herceg ő fensége inTna'en 
esztendőben páratlan pontossággal be-

: köszont. nem törődve azzal, hogy enyhe 
az időjárás, vagy fagyok, havazások 
vannak, figyelmén kiviü hagy vaj hogy 
általános drágaság uralkodik vagy a 
nép ^— ami kizártnak tekinthető —• 
dúskál a jómódban. . Ő megjelenik és 
magával hozza elmaradhatatlan széles 
jókedvét, határtalan vigságátJ7 mélegitő 
derűjét.- . ' ' ,•• 

Annyi tény,-hogy amerre jár, a 
"merre kél a bohó, csörgősipkás Karne
vál, im egyszerre- megszűnik a szomo
rúság, eltűnik a bánat, ellenben tanyát 
fit a- vidámság, az öröm, a gondtalanság. 

A1 .világ ott van a fényes, parkettás 
báltermekben. Csupa csillogás, "villogás, 
merő fény és pompa; megannyi' ragyo
gás és .tündöklés minden. Egyformák 
itt az "emberek. Mindenki mulat, vigad, 
táncol, tombol és tobzódik. Hisz »soh' 

se halunk raeg!« vagy »csak egyszer 
élünk!* járja és járják a kalamajkát. 

. ^Elvégre igaza van a fiatalságnak, 
ha mulat, ha farsangol-, ha kitombolja 
magát, mert hát örökösen csak nem 
penészkedhetik odahaza, hedd mozogjon 
a test, hadd szórakozzék á lélek. De 
meg az öregebbeknek sem kell vissza-
vonulniok a-, mulatozástól. JSem mindig 
van farsang és azért farsang a. farsang, 
hogy szórakozzunk alatta. 

Azonban nem kell mindent a túl
zásba hajtani; még a mulatozásokbán 
is tartsunk rendszert, mint ahogy civi
lizált -emberekhez illik. A kellemest a 
hasznossal nagyon szépen lehet össze
kapcsolni; egy szemernyivel serövidi-
tendjük meg magunkat ezen kapcsolat 
"révén. 

Ne feledkezzünk m<-.' farsangkor 
a szegényekről, a grj'ámcísdanokról, a 
szenvédőkről; az" árvádról és-éhezőkről, 
a nyomorgókról és fagyoskodról. Gon
doljunk a fényes tündöklő bálteremben 

a sötét óduk kétségbeesett lakóira; 
gyújtsunk csak egy halvány mécsest a 
koromfeketeségbe és boldogság fog ott 
tanyát ütni. 

Hisz oly tengernyi pénzeket pocsé
kolunk bálokra, mulatságokra. Helyes ! 
Kzen bevételek tiszta jövedelmét miért 
ne fordítanék a földhöz sújtottak, az 
éhezők felsegitésére; a vigalmi bizott
ságoknak kellene eleve ilyen céllal ren
deznie a mulatságokat. Talán még na
gyobb jövedelmek volnának. Az embe
rek, kik mujatni_akarnak, egy szemer
nyit se rövidülnének meg, hanem még 
jótéteményt gyakorolnának embertár
saikkal. 

Tény, hogy van elég mulatság a 
farsang alatt, mely a jótékonyság, a 
humanizmus jegyében jön létre, de 
hány és hány oly bált rendeznek, mely
nek összes horribilis jövedelme rámegy 
a páratlan nagy fényűzésre, pompára, 
szóval aHtateőségekre. 

Hisz nem hozunk azzal áldozató 
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( F o l y t a t á s ) . 

És most térjünk át a farsangra. 52 na
pig tartott, tehát meglehetős hosszú volt. Ez 
azon idő, mely a leányokat fejkötő alá jut
tatja és háziasszonyokká teszi. Iparkodnak is 
erre a leányok és jól teszik, mert ez egyik 
hivatásuk. Néhány év előtt történt, hogy 
igazgatónőjük vezetése alatt a győri tanítónő
képző intézet növendékei meglátogatták 
Pannonhalmát Lehetett vagy 120 kisasszony. 
Miután itt mindent megnéztek, kolostort, 
templomot, könyvtárt, szépen haza tértek. 
Másnap a könyvtárnok egy tüt talált a 
könyvtárban, behúzott cérnával. Levélben el
küldte az igazgatónőnek, néhány tréfás sor. 

Impy adja át a tűt, tulajdonos-^ 

néjának, jóravaló háziasszony lesz belőle, aki 
mindenhová magával viszi a varrótűt s ha 
tudnák Pannonhalmán, ki az illető, segítené
nek neki férjet keresni. ~Az igazgatónő más
nap felelt, megköszönte a szívességet, hogy 
át adta a tüt az illetőnek, aki azt hálásan 
fogja őrizni mint emléket egy oly könyv
tárra, melyben oly példás rend és tisztaság 
uralkodik, hogy egy töt is meg lehet benne 
találni. »I)e főtiszt. ur«,i" ÍJffTvégzőtlOtt a levél, 
•üzenete végét nem mondtam meg a lány
nak, mert ha ő azt megtudná és-ő-tőle a 
többiek, ha jövőre megint kimegyünk Parmonj 
halmárti, valamennyi visz magával tűt és 
valamennyi elveszti azt« ... 

A farsangról egy helyen a következő 
arany mondásokat is olvastam: Legények, 
leányok mulassatok, mert csak egyszer va
gyunk fiatalok s csak Tígyszer van az esz
tendőben farsang. Amely legény leányt keres, 
az eyy dolgot nézzen meg, kellőt ne nézzen 
meg; Nézze meg a leánynak anyját, mert aki 
a leányt nevelte, az szoktatta vagy rendre, 
munkára, takarékosságra és vallásosságra; 

vagy dologtalanságra, pletykárajitaságra sat, 
amilyen tehát az anyja, olyan lesz a lánya, 
nézd meg az anyját, ugy vedöTel a lányát. 
Ne nézze meg a legény, van-e a leány ap
jának Wertheimje, mert a W. üres lehet, 
vagy lehetnek benne kifizetetlen számlák; ne 
nézze meg 2-szor a telekkönyvet, mert a le
ány megérhet lOÖtXiO forintot egy garas 
nélkül és lehet a leánynak 100000 forintja, 
de maga nem. ér egy hatost. Ennyit a 
farsangról. 

Farsang után következett a nagybőjL 

Azt mondottam fölebb, hogy egyszer 
vagyunk fiatalok s egyszer van az esztendő
ben farsang. Ezt most igy fordítom; #gy lel
künk van és egy életünk, ngy éljünk tehát, 
hogy ezen egy lelkünket megmentsük. Ha 
tehát a farsangban ráléptünk a mulatság út
jára,. nagyböjtben lépjünk rá — a kereszt 
útjára. Mit tesz az, a kereszt útjára lépni? • 
Annyit . tesz, bűnös tetteinket kiengesztelni 
s értök elege " l tenni, bűnös hajlama
inkkal és szenvedélyeinkkel harcba szállni 
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ha a farsangi mulatságok, bálok .tiszta 
jövedelmeit tisztán humánus célokra 
fordítjuk. Ehhez—csupán egy kis fele
baráta-szeretet, egy parányi könyörü
letesség, egy szemernyi irgalmasság és 
egy cseppnyi szánalom kell. 

Mily jólesö~~érzéssel töltheti el ben
sőnket az a tudat, hogy a mi táncolá
sunkkal, duhajkodásunkkal tulajdonké
pen gyönyörű emberbaráti cselekedetet 
gyakorlunk; táncolunk a szegények, a 
nyomorultakba senyvedők javára. Némi 
szerepcsere is ez. A tehetősebbek iz
zadnak, verejtékeznek a tánc révén- — 
a-gyámoltalanok, a koldusok érdekében. 

A társadalomnak, a. nemzetnek, 
szóval magunknak és hazánknak te
szünk nagy szóigálatokat, ha oda mun-
kálkodűhliTTiogy annyi szegény, éhező," 
de munkaképes embert felsegítünk, tá
mogatunk, vagyis épen, egészségben 
megtartjuk, munkaernjét arra az időre, 
mikorra sorsa jobbra lordul, mikor mun
kába jut. • •< V -. • • 

Annál is inkábh megtehetnők ezt 
ilyén alkalmakkor, mint a farsang, a 
mikor nem direkte adakozunk szegény 
embertársainknak, hanem közvetve a 
farsangi mulatozásunk révén. De has
sunk oda, hogy e mulatságok, e bálok 
mindenkor humánus céllal tartassanak, 
melyből mi is kivesszük á részünket, 
azaz mulatozunk, vigadozunk és a va
lóban szegény, erre rászolgáló ember
társainkkal a legszebb erényt: - a jóté
konyságot gyakoroljuk. 

H N R E K . 

Csillagunk. 

Hogyha játom az esti csillagot. 
Búsan a köny szememben felragyog; 

^Tê  nevezted egykor azt — miénknek, 
Tündér álma te, borús életemnek!. -

Azóta tőled távol estem én. 
Hogy látlak még, elhagyott a remény. 

. Ahol szivünk egyesüljön, 
Nincs ó|y hely, oh! nincs e földön. 

Nagy idő, tér és végzetes szavak 
Tőled engem he távol tartanak' -
Hogy ne feledd emlékemet soha el: 
Csillagunkra tekints néha-néha fel 

Tekints fel rá. ha majd jársz^ste kint, • 
l'gy legalább még árva leikeink . 
Találkoznak néha ottan, 

"Odafönn — a csillagokban. —."• 
Mohácsi. 

• Kinevezés. Ő Felsége a király Reich 
Antal celldömölki illetőségű, jelenleg győri 
lakost január 1-151 kezdődő "joghatállyal tar
talékos hadápiód-üszthelyettessé kinevezte s 
egyúttal eddigi állomáshelyéről, Budapestről 
Sopronba helyezte át: A kinevezés körünkben 
kétszeres üri'unet keltett, mert nemcsak vá
rosunkból! a kinevezett, hanem- lapunk állandó 
munkatársa s mint ilyennek, a szerkesztőség 
nevében is küldjük-üdvüzletünket,"• 

A legényegylet estelye. A celldömölki 
| rúm.-kath. Ifcg^ayegylet f. hó Í3-án, jövő vá

sárnap a »Korona«-véndéglö nagytermében 
műkedvelői előadással' egybekötött zártkörű. 
táncmulatságot rendez. Belépő-díj-: az első 
romsorban személyenként 2 K, családjegy 5 fi, 
a többi sorokban személyjegy 1 K 50 f, csa
ládjegy •'! korona. Felülfizetések köszönettel 
vétetnek és hirlapilag nyugtáztatnak. Kezdete 
este fél 8 órakor. A műkedvelői cl^adásjm 
színre kerül Gárdonyi Géza ismeretes 3 fel

vonásos népszínműve »A "bor.. Készletéi mű
sor a kibocsátott meghívókon van nyomva A 
szereplő hölgyek: Inzsél Ilona, Németh Mariska 
Reich Margit, SzarkaJIariska, Urinc Katica 
és Szarka Erzsikejj^íúrak: Lene Lajos 
Alajos, Németh Árpád, BhöJózsef^Tarniofier 
István, Szalay Fcrenc^jíérnéíhlinre, Bartovszky 
Gyula, KlafTI MiliátyTpál József, Bognár János, 
Gerse Jáiios és Bozi Imre. Előadás után kez
detét veszi a tánc. Áz előadásról ^s/Jetes 
tudósítást lapunk, jövő számában hozunk. 

Hnchthansen Frigyes f . A búcsúzó esz
tendő egy érdemes öreg polgártársunkat vitte 
magávak-kisérönek és az újszülött esztendő 
az ő számára ásta meg első sirgödrét. 81 
éves korában halt meg, derék munkában töl
tött élet és nagyszámú család visszahagyása 
után és ez az egyedült vigasztaló az .6 halá--
lában és jó ómen az uj esztendőre, hogy az 
utóbbi nem tettvágyó munkabíró fiatal életet; 
hanem fáradt és nyugalomra vágyó aggas
tyánt, érett gyümölcsöt az élet fájáról.kívánt 
első áldozatául. De azért kívánjuk, hogy 
öregjeinket is kímélje ez a kaszás-esztendő. 
Ha jól emlékszünk a boldogult rendkívül ér
dekes elbeszéléseire életehői,- a (lémet Hanuo-
verából származott és az 1866-iki háború — 
amelyben 'Ausztria és Hannovera szövelsé-
j.esek voltak, Poroszország ellen — sodorta 
öt magyar földre és közénk Kiscellbe. a hol 
magyarul is megtanulván, egész további életét 
gazdálkodásban töltölte. Boldogult apátunk k i 
tüntető magas figyelmére méltatta öt, az apát
ság öregebb tagjairól pedig, kikkel közelebbi és 
gazdasági érintkezésben is volt, s akiket mi 
már 'C*ik nevük után vagy még ugy se is
merünk, Nóvák Ödönről, Intay Vazulról, Ko
vács Komualdról, W'itzman Gyuláról, Jahn 
.Maiimul apátról stb. egész históriákat tudott 
érdekesen -elmondani. Kgész élete példás 
munkában telt el, ha voltak hibái és gyarló
ságai azokat halála előtt nagy szenvedésekkel 
váltotta meg, de jó embert, jó hazafit és ér
demes polgártársat veszítettünk benne. Övéit 
vigasztalja meg a jó Isten, nyugodjék béké
ben! 

Csakhogy ezt a világ oly nehéznek találja! 
Milyen különös ez! Hiszen voltaképímeg-
fordilvá a bűnnek szolgálni nehezebb «s na-v 

gyobb áldozat, mint a büimek ellentmondanif. 
Hogya.i töri, marja magát, mennyit lot-fut, 
tesz-vesz, izzad, fárad, vesződik, kárbozkodik 
sokszor egy ember, aki egy bünüs célt tűzött' 
ki magának.- És ezt nem találja jiehéznek, 
de' tisztességes célra törni, százszor kevesebb 
yer.zödséggelv ez nehéz-neki.- ;- . ' , ~ " 

. •" A fukarnak .és zsugorinak hány- álmat
lan éjszakát okoz "és hányszor veri; ki hom
lokát a félelein yerfjtéké, jiógy'jaj betörnek 
hozzá és kiraboijáky.hogykigyulad a ház és 
"elégnek kincsei, hogy ' a ó 'o j kamatot le-
szállib/tták 5-re, hogy százezrei níily . lassan, 
duplázódnak sat. És mégis, mindez nem. nyo-

^wüliTnR-aiJyT'leí ' .heki; ' 'hanem hogy a kol
dusnak; néhány fillért adjon, tó nehéz neki. 

-A kit" bűnös, szerelem láncai kötöznek, meny-
nyic áldoz, sokszor vagyonáról, hány forintot 
vesz él éhező gyermekei ajakáról, mily kuio-
kát.ökoz' néki a • féltékenység., mennyi. sze
szélyt, sokszor durva bánásmódot kell eltűr

nie annak -részéről, ki 'öt fogva tartja. Ks 
mégis mindezt nem találja nehéznek: de azt, 
hogy azt a bűnös, tüzet oltsa el lelkében, azt 
nehéznek találja: A haragos és erőszakos év
tizedeken át minden szomszédjával pörpat-
varbaiv él, haragot tart, kioltott emberélet 
nyomja lelkét, börtönt és rabságot állott ki, 
testi egészségét állandó indulatban károsítja" 
és mindez néni. neh^z neki: de hogy indula
tos természetét 'néhány percig fékezze, ezt 
nem birja meg. 

A hízelgő hogyan húzza he hasát és 
hajtogatja.derekát, hogyan csuszik-mászik fé
reg módjára, hogyan tűri el magán a nagyok 
és hatalmasok rúgásait. Ez nem nehéz neki; 
de hogy fejét egyenest tartva a napba nézzen, 
c<: áldozat neki. A részegest minden héten az 
"üTszelróI viszTk",,hazíi, 11 EBRSBRBRBI Ui,i,f.K' 
vissza szurkálják^ember4jusai_ulája^tal^|tír-
nek előle, üzlete tönkre megy, családja nyo
morba kerül, önmaga féleszű bamba lesz. 
Ugyan melyikünk vállalkoznék ily életre sok 
százezrekért? És ő neki ez az élol könnyű, 
az italról lcmoudanr, az nehéz. Az irigy em

bernek mijy gyötrelmeket okoz más emberek 
szerencséje;.a gőgösnek és kevélynek milyen 
pokol, ha egy megvető, lenéző szót hall ma
gáról; a hiu hogyan évődik és kínlódik, ha 
azt hallja magáról, hogy az ö szép haja talán 
nem is az övé, stb. 

íme t olvasóira, ilyen rabbá tette az 
tömbért a bűn, hogy a könnyűt nehéznek és 
a nehezet könnyűnek falálja. íme mindenütt 
azt látjuk, hogy a bűnnek szolgálni sokkal 
nagyobb rabság, mint a bűnnek ellentmon
dani: mindenütt azt látjuk, hogy áz Üdvözítő 
keresztjéről csakugyan igaz az, hogy »áz én 
terhem könnyű és az én igám szelid« és hogy 
voltakép az a kereszt nehéz, melyet az ördög 
rak reánk! Ilyen könnyű lévén Krisztus ke
resztjének utja, ilyenkor nagyböjtben, mikor 

i ,.,„„„,1, ..••tr.n.-i.Li.r.^ztviselö Isienoni-
bér példáját, lépjünk Feá e kereszt útjára, 
hogy egyetlen lelkünket megmentsük. 

A húsvét után következő tavaszt orszá
gosan a politikai "harcok- megszűnése, király 
és nemzétközti megegyezés, a függetlenségi 
párt - elveinek diadala és a szabadelvű párt 
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Az építőiparosok gyűlése. Az^épité-
szeti iparaghoz tartozó helybeli iparosok ma 
délután a- Grifltyszálló I . em. 6. sz. szobájában 
*rtekez,etet tartanak, melynek tárgya az 190t> 
évi dec. 20-án Budapesten megtartott orszá
gos építészeti szövetkezeti gyűlés határozatai
nak több pontja, ismerteti iű. Reich Imre. 

Iparhatósagi megbízottak választása, 
iluít héten^tartott ipartestületi gyűlésen a 
folyó évre terjedő joghatállyal az iparlajstro
mok ellenőrzésére kiküldöttek: Bli'ttler Pál 
Tóth Antal és féler Mihály: — tanonciskola 
ellenőrzésére Almási János, Kondor József, 
Miklós Lajos,-Angyal l'ál, Horváth János, 
Gönye Pál, Géfin György, Lőrinc Pál, Kláffl 
Sándor és Schfltz Gyula : — műhelyek vizs
gálására i l j . Tóry György, Szarka József, 
Szabó Ferenc és Gaiger Antal; — gyárak 
nun^szeniléléWe Jánosa Pál, Milkovics János 
és Szabó József küldettek ki.--"->- '. 

• TüZOltóbál Pírithen A nagypirithi kö
telezett tűzoltó-egylet f. hó 12-én a nagyven
déglőben felszerelései gyarapítására zártkörű 
táncmulatságot rendez. Belépő-díj személyen
ként 80 fiíl, csatádjegy 2 kor. Kezdete este 
11 órakot. ízlelés ételek és_ italokról gondos
kodva van. Felüllizetések köszönettel fogad
tatnak. •-• ~J'-. 

Dfágnl a kenyérsütés. A helybeli pék
mesterek a mult heten tartott "gyűlésükön 
kartellt kötöttek, mellyel a kenyérsütés árát. 
12 fillérre emelték, süteményt pedig 20 fillé
rért mindenkinek ti darabot adnak. E határo
zatra őket a fa drágulása vezette. 

A kivándorló sorsa Amerikában. Ifj. 
Füzes István ostfiasszönyfai illetőségű hazánkfia 
is elment szerencsét próbálni az újvilágba, de 
ugylátszik, a kecsegtető Ígéretek épen nem 
váltak valóra,'inert nagyon' szorult anyagi 
viszonyok közült tengődik. Kesergő levelek 
megindítottak édesatyja szivét, aki a mult 
héten 100 koronát tett le a szolgabirósá^nál, 
hogy fiát visszaszállítsák hazájába. V 

— Tüzoltómnlatság Asszonyfán. Az 
ostfiasszönyfai önkéntes tűzoltó-egylet f.~1iö 
12-én a t!oldschmied-féle vendéglőben felsze
relései gyarapítására Zártkörű táncmulatságot 
rendez. BeléixMÜj személyenként 1 korona, 
.családjegy 2 köroiia -40 fill., vidéki tűzoltók
nak 150 fill. Kezdete este 0 órakor. ízletes 
ételekről és italokról gondoskodva van. Felül
fizetések köszönettel fogadtatnak. A zenét a 
helybeli zenekar szolgáltatja. 

C S A R N O K 

É b r e n á l m o d o m . 

Mit is írjak hozzád, rózsafába ojtott, 
harmatgyöngyben fürdött, igézet leánya, ál
maim szépséges tündérkirályneja? 
Rózsafa-anyádtól arcodat örökléd: 
Harmatgyöngy szemedben gyémánttá változott: 
Igézet-apádtól va.áz.-botot "kaptál. , ' " " ' 

*~.~No hát még a lelked; Az a szép. az a 
jó, ragyogó káprázat 'Ián nem is a tied, 
angyaloktol loptad karácsony éjjelén, "mikor 
földre szálltak, vagy talán magad is eltévedt 
angyal vajy, ' szűzi, tiszta. • ékes, ártatlan 
angyalka. ' "" • :.' - • 

•Ártatlan angyalka bűnös emberek közt. 
Te látásod óla érzem bűnösségem, te 

látásod júla nyomorult voltomat. Én, az a hi
tetlen, Isten-boiieolgaló, nagy istentagadó, 
mea culjui-t mondok. Meg imádkozom is. 
Tetőled tanultam, bár, nem tanítottál. De 
mély, szép szemeid, angyali jóságod, mo
solygó szég ajkad, megtisztult homlokod 
megtanítottak rá! Mert hiszen én • jól "van — 
lehetek anyaghíd, hiszen ugy vonz. ugy-üuz; 
nem bánóin, legyek éti véletlen szülötte; " de 
.ha terád- nézek, de ha rám tekintesz,- liis»k 
az Istenben, ő inenyországában, ö nagy 
hatalmában. 

Hisz téged alkotott tündéri valóság va
lóságos tündér..-

letörése tettek emlékezetessé. De ezekről itt 
JMMII szabad beszélnünk. A nyáron a jó Isten 
meglehetős termessel áldotta meg az ö ma
gyar népét, kivéve a szépen Ígérkező bor
termést, mélyben nagyon csalódtunk. Helyben 
a nyarat a Katii, legényegylet zászlóavató 
ünnepélye tette emlékezetessé. Az őszt az or
szágos Piákóci-üiuiepelyek tették nevezetessé, 
helyben pedig a mi -kis városunk akkor kez
dett oj köntösébe öltözni; a köntös, nem le
het tagadni, csinos, kedves és testhez álló. -de 
az uj köntöshöz uj kefe is fog~lnajd kelleni. 
Itt-ott maradt ugyan még a régi köntösből 
egy-egy folt, de_ reméljük ezek is eltűnnek 
majd. A tél gyönyörű .időjárással és a\jóié-
kony' nőegylet megalakulásával, ngyminC a 
távali a'le;inygg_yletévcl. kezdődött. Folytatása 
ritka szépségű karácsony volt. 

Születés volt tttoO-ban városunkban i:it>. 
házasságkötés 27. haláleset K i i . A halál -nem 
válogatott kicsiben naivban fiatalban - i n i a . 
ben. úrban, szegényben cs a Vineze Paulin. 
Gulyás Klek, Angéla nővér. Deutschjrauer, 

Bakonyi, Wéber Iliász Mariska, Hettlinger sat. 
nevek még .sokáig fájdalmas emlékeket (Víg
nak képezni az elmúlt ' esztendőre?" llymen 
rözsaláncai is meglehetősen szerepeltek. Kí
vánjuk az illetőknek legnagyobb boldogságot 
és hogy lássák, mint Sára és Tóbiás, ötödik 
nemzedéküket. Örüljenek, mert llymen rozsa
láncai láncok ugyan, de rózsából; de él ne 
bizakodjanak, mert Hyrnen rózsaláncai rózsá
ból vannak ugyan, de mégis láncok. 

így mult. el az esztendő. - " 

Öröm és fájdalom, boldogság és szen
vedés, élet és hahd. a galambdúc, sorsa vál
takoztak benne s ezt az örökséget adja a le
folyt esztendő az jövőnek. Xem félünk ettől, 
a jót örömül"! és köszönettel, a rosszal Isten 
akaratában való megnyugvással fogadjuk. Mégis 
kívánónk, önöknek, hogyne jövő évben á mi 
galambdúcunkban szQ&lmes turbékolás lian-
gozzék inkább, mintsem harci riadó, -ínValili" 

dalom tövisé és bojtorjánja. Kívánok bt 
oj esztendői!" 

Tündéri válóság. mert hisz valóság vagy. 
Valóságos tündér, mert hisz álmaimban, 

bezárt ajtók mellett megjelensz e lő t tem^ -

elibém varázslód a boldogság-kertet, melyben 
fel és alá sétálgatunk ketten; én sokat be
szélek, te hallgatod szavam; te reám moso
lyogsz, szavaddal tetézed és én tigris-módra 
vigyázom szavadal, egy sein menekülhet, 
mindnek vérét szívom, s szódra sóvár lel
kem megittasul tőle. t~-: 

Dc hogyha ébredek?! *jr 
Oh hogyha ébredekTdemeg kell bűn

hődnöm! De drágán fizetem éjjeli vigaszod: 
a rideg valóval. Hisz ha- nem igy volna; ha 
nap lenne éjjé; ha éj lenne nappá; álmaim
ban máshol, nappal nálam volnál, még az is. 
kin volna, lélekölő nagy kin. 

Hát ahogyan most vaui 
'_ Mit csinálnék mást? I A nappalt az éjbe 

visszavarázsolom: éjjeli álmaim újra átálmo-
dom. 5-4ei"rbiiíTJéhózzád, te éjjeli tündér, á l
maim tündére. Csak tenéked irom, de nem 
íróm a te nappali másodnak, mert annak 
nem szabad. ' : 
Én vétkem, én vétkem, én igen nagy vétkein. 
Dehát azt gondoltam, mindegyformáfc-vagy.tok. 
Hiszen tudocj, akkor mily sötét volt lelkem. 

Bírhatnálak mostan —Tiíi késő.gondo
lat, őrjítő gondolat — ha megtettem volna, 
amit te kívántál, ha ez a "sár akkor úgy nem 
húzott volna, ha . . . -
Dehát azt gondoltam, mind egy ionnak vagytok. • 
Én vétkem, én vétkem, éli igen nagy vétkem. 

Nyugtalan aludtam. 
Barangoltam messze, kietlen vidéken. 
Egyszer csak azt mondják, újságban ol

vasták, hogy te. rossznak váltál. Te, az ártat
lanság megtestesűtr^épé, trónodról lebuktál. 

•Xem igaz, hazudtok, ezerszer nem 
igaz! Én ismerem jól. őt..Elmegyek, megné
zem, ha Tilág végén is, mégis felkeresem s 
megkérdezem t'őlé.« 

És útnak indultam. - • 
' Soká jártam, keltein és nem találtalak. 

Kerestem palotát,, nagyúri termeket, 
hiányzottal onnét. Kerestem gazdagok, szegé
nyek házait, dé nem volt,-tl„>etíől. Óh • n 
szegény fejem. Oh éri szegény fejein. 

Mentem tovább, odébb; mint a szegény 
vándor: tahin ki, falun • he. Mindi niitt köszön
tem kalapot emelve: alamizsna hclyrtt he
vedé; kérdeztem, érted imádkoztam. Ks a jó 
embereji szánakoztak rajtam: mindig azt. 
azt kérdeztek, mi bajom van véled. S mikor 
éh csak újra nevedet említem, elszom, >i ódá
nak, egymásra nézének s azt mondták rám: 
szegény. S mint akik ügyemmel tisztába j ö -
vének. nyúltak a kenyérért, nyúltak a ' kraj
cáréri S tenyerembe tették. 

Vigasztaló dolog a, földhöz ragadtnak. 
Sovány alamizsna, szegény alamizsna a 

lelki -szegénynek. 
Mentehrhir^boptevább, :— 

partba vájt lyuk moll.lt nevemen sz+ilitnak 
édes hangon; - - . . . -

Legelismertebb cég. V Á G Ó D E Z S Ő Érmokiel kitüntetve: 

e l s ő p á p a i f é r f l - d i v a t t é r m e 

l ' . í l ' A , I rő- t / fer . .">:t. Hriím V ' Nagymunkas szabó segédek felvétetnek. 

f k"ilify;ástAUn s/ahisu 
f rfirnhak, papírahak 
in állalmi erdészt iszlek-
luk. postásoknak, va.su-

§ § t.i.-oknak, erdőőröknek, 
úgyszintén minden -

1-8 egyenruhát Tiselő tes-
tuietuek e g y e n r u h á t 

legelegánsabban mertek u 
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— Kálmán. 
Megborzadtam rajta, hogy ott találtalak. 
Megörültem, éde3, hogy megtaláltalak, 
Örömkönnyet sirtam, ho'íy tisztán láttalak. 

Szegényen és árván, de tisztán, arcodon 
a szűz ártatlanság bájos . v e n á s á ^ | ! ^ j l 3 I & r 
tán ragyogott eleven?* Tsér^szfemed,.. mjnt 
á rózsa kelyhén ká Vujon^Éutófett^-'-' 
harmatcsepp. 

•• Tehát mégsem igazt* 
Örömömben sirtam, sirtamban örültem. 

Hogy repültem feléd. Hogy szerettem volna 
felszívni lelkedet. MímTá pici gyermek, gőgi-
cséltem hozzád, körülcsapongtalak: te édes, 
te drága, 

S panaszkodni kezdtél. 
Elhalt a támaszod s. egyedül maradtál, 

mint a puszták fája; de nem oly szabadon 
óriási teher nyomja vállaidat. Mindened el
adtad utolsó falatig, még sem . tellett elég, 
még sem szabadultál. Nem te akasztottad a 
terhed magadra, más tette azt reád. 

És most kénytelen vagy országúti lyuk
ban meghúzni magadat, emberek gunyjára, 
akik nem ismernek s mégis minden rosszat 
elmondanak rólad: rólad, ártatlanról. 

Oh én hwgy szántalak s mégis hogy 
örültem. Hogy megindult nyelvein. vigasztsló 
szóra. Majd segítünk rajtad. Majd lakhatsz 
te mégint drága palotában, tmiell fővel já r 
hatsz. Leemr|jOk rólad aggasztó terhedet. 
Négy krajcár volt nálam, mit én is ugy kap
tam tégedet keresve - jó emberek adlak — 
tenéked adtam azt, hogy legalább adhass 
útszéli koldusnak, amig visszajövök és hozom 
a többit. 

Ekkor elbúcsúztunk. 
Ekkor felébredtem neveddel ajkamon. 

I.eirom ezt hozzád, álmaim szépséges 
- tilhdérkirálynéja. 

Hol talállak megint, hol vársz te majd engem ? 
Én vétkem, én vétkein, én igen nagy vétkem. 
Dehát azt gondoltam, mind egyformák vagytok. 

Gáspár Kelméit 

p g - Nem fog csa lódn i ! 

K i n i c z k y L a j o s 

épület és mülakatos Celldömölkön, a 
Dömölki-ntcában (Rábl-féle h á z ) 

Aki kifogástalan épület-munkát, kopácsolt 

Vaskaput, keritést, sirrácsozatot, bármily 

rendszerű takaréktüzhelyt, szóVal bárminemű 

u] ; munkát, Vagy jaVitást a legmodernebb és 

egelegánsabb kivitelben s mindamellett ol-„ 

csőn és tartósan készíttetni szándékozik. 

önérdekéből' is tegyen próbarendelest 

K i n i c z k y L a j o s n á l . 

Nem fog csalódnil 

Ö n m a g á n a k j ó a k a r ó j a 

akt egy próba-rendelés által megkísérli 
az üveges szakmába vágó bármily munka 

•szitesét, u. m. épületüvegesést, ab
lakok beineiszetését, javításokat 

N Z E B E X Y I P É T E R 

üvegesnél Celldömölkön, (a fiúiskola épü
letében). 

Lgyseintén lámpaemyő, lámpa* 
üvegek, kanócok s minden e Szak
mába vágó tárgyak legolcsóbb bevá
sárlási helye. 

T á j é k o z t a t ó . 

Agyagáru g y á r : 
Boscowitz Sámuel Pápán, Korvin-etca 18. 

Készit tözálló anyagból divatos cserépkály-
hákaL-Javitások^is j u t ányos árban elfogad
tatnak. 

Asztalos: 
Schütz Gyula épület-, bútor- és portáLasztalos. 

Temetkezési vállaikózó. Kossuth Lajos-utca. 
Ács : 

Reich István ácsmester,"Kórház-utca. 
Reich Imre-ácsmester, Kórház-utca. 

.'. B á d o g o s : ' 
Wendler Lajos épület - és diszmű bádogos. 

Nagy raktár konyhafelszerelési cikkekben. 
Borbély é s fodrász: . 

Engelsz Ferenc újonnan berendezett borbély-
és fodrász-üzlete Celldömölkön a Vásártér-
utcában. ' . 

Mikns Kornélné Kossuth Lajos-óíca. 
K á v é h á z : . 

Központi Kávéház Kossuth' Lajos-utca. — 
Kitűnő italok, pontos kiszolgálás ! 

Klein Jakab üj kávéháza a vasúti állomás 
közelében. Idegeneknek találkozási és szó
rakozó helye. JUinden időben friss kávé. 

Erzsébet kivéhaz Győrött, Király-utca. Egész 
éjjel nyitva, naponta cigányzene. 

KömiVes és épitési vá l la lkozó: 
Vizlendvay József építési -vállalkozó és oki. 

épitő-mester CelleömOlkön.'Elvállal az épi
tési szakmába vágó" mindenféle uj mun
kálatokat és javításokat " — f r 

Cipész: . 
Gerencsér András uri és nöi cipész, Vasát 

tér-utca. 
Jánosa Pál uri és női ci|>ész, Kerenc József

utca. • t . 
Klaffl Gyula férli és nöi cipész, Erzsébét-u, 
Beif Dávid uri-, női- és gyermek-cipó raktára 

Kossuth Lajos-utca. 
Cserepes: 

Szigeti György cserepes-mester Alsóság. El
vállal minden e szakmába rágó uj raun-

• kákát és javí tásokat . ._ 
Divatáru k e r e s k e d ő : 

Löwenstein J. és Fiai, Celldömölk és Pápa. 
Legolcsóbb bevásárlási hely. 

Németh Márkus uri és női divatkereskedése, 
Szt. 1 láromságlér. , 

F ü s z e r k e r e s k e d ő : ' • 
»*^ÍgUiÍJWAffl|Zg r~- liszt-ji'S játékkereskedő 

Gayer Gyuláné fűszer-, festék- és vaskeres
kedése. Szt. I láromságtér. 

Kohn Sándor fűszer-; liszt- és végyeskeres-
.kedése, zománcozott edény nagy raktára a 
Szt. Háromságtéréri. "* . • 

Mentes: 
Bodor József hentes-Uzlele és husfustöldeje 

.lánosházati, 

Borvafh Janes, JáMshaiáa.- Öj-utca. Elvál
lal mindenfele kőmives munkát, házak ujra 
építését és javításokat olcsó árak mellett. 

Lakatos: 
Bosenheim Ferenc épület és géplakatos Cell

dömölk, Sági-utca. 
Simon Sándor épület és géplakatos,Kossuth-L-u 

Elvállal szakmájába vágó mindenféle munkát. 
L i sz tke reskedő : — • 

Herzfeld Mór. Csornai Gőzmalom Liszt-
Főraktára Celldömölk, Kossuth Ijyos-utca. 

Takács György lisztkereskedése Celldömöl
kön, a Bencés-rend épületében. 

Mészá ros 
Krausz Mihály, Sági-utca. 
Shger IgaáC huscsarnoka Celldömölk, Kossuth 

Lajos-utca. 
Zsirai Lajos mészáros és hentes üzlete a 

Fő-téren, Celldömölkön. 
" • Pék-

Kelemen Ferenc, Kís-utca Fiók: Kossuth L.-u 
Kenyérsütések elfogadtatnak. 

Klein Adolf Pápai-u. Kenyérsütéseket elfogad 
Szita György, Kís-utca, 

Szesz- és b o r n a g y k e r e s k e d ő : 
Gunsberger Ignác. Ság. Szesz- és bor

nagykereskedő. 
S ö r r a k t á r : -

Altstádter József, Dömölki-utca. .V hires kő
bányai sör raktára. • . 

• S z a b ó : 
Gnttmann Adolf, polgári és egyenruha szabó 

»A tulipán«-hoz. Vásártér-utca. Vasúti sap
kák és zubbonyok raktára. Kész férfi- és 
gyermekruha raktár.-Olcsó árak. . 

Tihanyi Béla ruharaktára Celldömölkön, a 
Sagi 7utcában. Férfi- és gyermekruhák nagy 
választékban tartatnak raktáron. 

Schlesinger Samu uriszabó divattermét ajánl
juk a kényesebb izlésü-közönség figyelmébe. 
Pápai-utca, Gömbös-féle ház. . 

Tóth Antal, Vásártér-utca. Divatos öltönyöket 
olcsón készít. 

Mielőtt ruhaszükségletét beszerzi, tekintse meg 
Sikos István férfi és gyermek-ruha áru
házát Jánosházán. Mértékszerintí megren
delések olcsó áron eszközöltetnek. Tisztitá
sok elfogadtatnak. 

Vágó Dezső első |>ápai férfi - divat-terme 
Fő-tér 253. sz. Készit katonai-,, papi- és. 
palgási ruhákat. Legfinomabb bel- és^kül
földi í-uh tkelmék raktáron.' . , 

SzóUJbj (Spediteur): >""•• . 
Schöntag Márton fuvaros, Kís-utca. Elválieí 

fuvarozásokat mérsékelt díjazás mellett. 
Téglagyár; 

Bárdossy S. es Társai, Sági-utca. 
Tory György, Szt. Háromság tér. . 

. Ü v e g e s : 
Spiel r Ede üveg-, porcellán- és lámpaáruk 

kereskedése, Szt. Háromság tér. 

Vendéglő és szálloda: 
Bungária szálloda, Pápai-utca. Kávéház, ét

terem és szálló-szobák. Pontos kiszolgálás! 
Korona szálloda, Kossuth Lajós-ulca. Újonnan 

épült és fényesen berendezett 15 szálló-szoba. 
Szarvas vendéglő, Szt. Háromság-tér A Idg-

tisztább sági borok, figyelmes kiszolgálás! 
_Bnlieit-Samn_.v.ejidégl.rije_a Bárányhoz. Sági-i|. 
Hnbert gal vendéglős, Csönge. 

l U m t t ^ v W ^ r w t ^ M r - t i K ^ r J^zbt lL 
zelt sági" borok, —Naponta Friss birkahús 
kapható. ' \ 

Zsoldos Antal sörcsarnoka Celldömölkön, a 
Központit kávéházzal szemben. Állandóan, 
frissen cJnp'.'lt kőbányai sör. _ ,>» . 

Vak szamár szálloda Győrött TeiekT-ufra 
MarschalL Pál vendéglős. - < 

Vadászy P.il vendéglője Izsákfán. 
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F ü r d ő k á d 
jó karban levő 

n í e g v é t e l f e k e r e s t e t i k . 
. Cini a kiadóhivatalban. 

& T a r t ó s fes j ó ! 

O l c s ó á r a k ! 
Az árjecyzéki árakból nagy engedményt 

adunk t, vevőinknek; ugyanis kerékpáraiiik 
árát felére: 80 koronára szállítottuk le. Ma
gyarországba az elvámolásért i korona szá
míttatik fel. Világltirü „Multiplex*' kerék-
yiárainkért 6 évi irüxbeli jolállást vállalunk. 
Számtalan elismerő levél a szalutált gépekről. 

-Élsöminőségü gyártmányú „Multiplex" ke-
rékpáraink felülmúlják e téren Európa gyárt
mányait, mert gépeim: összes - alkatrészei 
teljesen gyárunkban készülnek s így azok" 
tartósságáért szavatolhatunk. . -

Árjegyzéket k ívánatra ingyen és bérmentve kük 

a „MULTIPLEX" kerékpárgyár, Berlin 257. 
r L f ü t s c h e i n e r - s t r a s s e 15. 

K a r á c s o n y i é s ú j é v i ú j d o n s á g o k ó r i á s i v á l a s z t é k b a n 

S T E I N E R B . á r u h á z á b a n k a p h a t ó 
'_• CZELLDÓMÖLK, Központi kávéház mellett 

Különösen figyelmébe ajánlom igen tisztelt vevőközöns^gemnek hazai 
C r u c i k k e k b ő l berendezett nagy raktáromat, melyben bármely 
hasonló üzlettel versenyképesen olcsó árakon szerezhetik be vevőim 

p o r c é . M á n , m a j o l i k a é s ' f l v e g k é s z l e t e l k e t 

Tessék a fentiek valódiságáról próbavásárlás által meggyőződést szerezni! 

Tisztelettel: 

S T E I N E R B . 

Mindenféle lámpákban g y ö n y ö r ű ú j d o n s á g o k ! 

A magy kir. műegyetem bo
rászati laboratóriuma "által hiva
talosan megejtett és általunk-
tudomásul- vett vizsgálatok- alap
ján az • - ' . • 

E s t e r h á z y J f e 

M c o g n a c o t 

betegeinknél alkalmaztuk és azt 
sikeresen használva mint.kitűnő 
minőségűt és a francia Cogna-
cokkal vetekedő! a legjobban 
ajánlhatok. 

Dr. Tauffer Vilmos Dr. Ketly Károly 
egyetemi tanár. egyetemi tanár. -

Dr. Stiller Bertalan Dr. Ángyán Béla 
egyetemi tanár. egyetemi tanár. . 

Dr. Róczey Imre Dr, Poér Imre 
. egyetemi tanár. kir. tan., egy. tan. 

Dr. Pertik Ottó Dr. Báron Jónás 
egyetemi tápár - egyetemi tanár 

Az 
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D r . B L Ü M é s D r . K Ó R Ó D Y 
g- és szájbetegségek szakorvosai 

F o g o r v o s i é s f og techn ika i m ű t e r m ü k 
= = PÁPÁN, Jókai-utca 16., Blum-féle ház. = 

Parce l l án , - a r any , 
p l a t i n a , c e m e n i f o g t ö m é s . 

Érzcktelenitott fog- és gyökérhu/ás (éjjol is). 
Arany, kauLschuk, celluloid, alumínium lemezű rn | í f„, ri ry 
és amerikai rendszerű lemez nétküli - — " I V g a 

M ű r o s J a v i t á s a z o n n a l e l k é s z ü l . .. ' -

Arany f og korona. - Csapos fog. Fog tisztítás. Fogkö eltávolítás, 

m é r s é k e l t á r , t ö b b é v i j ó t á l l á s ! 

K ü l ö n l e g e s b e r e n d e z k e d é s g y e r m e k f o g a k é s s z á j -

' b e t e g s é g e k k e z e l é s é r e . -

Rendelés naponta (vasár- és ünnepnapon is) 

délelőtt 8-tól délután 6-ig. 

a - -
xsxsssi ó |ö |o Lö |o |ö |o |o |o |o |o |o j ö |o |o |Ü |o j ö |ö j5 |o )o |o |o |o |o |o |o |o 

E s t e r h á z y c o g n a c 
minden előkelő fűszer és csemege 

kereskedésben kapható. 

M a z e n e e s t é l y á k ö z p o n t i k á v é h á z b a n . 
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g r a r 1 

KÉRJEN 

• I a 

A 

MINDEN 

az GAZDA 

A G R A R I A - t ó l 

ÁRJEGYZÉKET 
gözcséplókészletekról, . . 
b e n z i n m o t o r o k r ó l 
és vetőgépekről. = 

Az árjegyzéket díjtalanul küldjük. 
Lev'élczim : 

A G R A R I A B u d a p e s t V á c z i - u t 2. 

a 

g r a r i A 

A c e t y l e n v i l á g í t á s h o z : 

Legjobb minősgü római darabos calciumcarbid . 26 K, 

Legjobb minőségű római szemcsés carbíd • . . . . 30 K 

Ara 10.0 kgr. tiszta súlyért, Jeliát csomagolási 

sulybeszámitása nélkül, ingyenes csomagolással, 

azonnair készfizetés vagy utánvét ellenében pénz

tári engedmény és minden levonás nélkül.' 

Szállítunk legkitűnőbb rendszerű acetylenkészű-

ékeket és teljes acetylen-világitási berendezé

seket is legjobban. 

Állandó nagy raktár Budapesten. 
Gyors kiszolgálás! / 

S c h v a r c z J ó z s e f é s T á r s a 

acetylen-világitási és calcinmearabid eladási vállalata 

B U D P E S T , V , V á d - k ö r u t 26,'a. 

S z e m é l y h i t e l ! 
Kezes és kezes nélkül katonatisz

tek-, papok-, lelkészek-, udvari-, állami-, 
megyei- és magántisztviselők, tanítók, 
kereskedők, iparosok, nyugdíj jogosalt 
hölgyek, kereskedelmi alkalmazottak 
és magánosoknak '/«—25 évig terjedő 
időre heti, havi, * / 4 — l / i és egész évi 
tőkekamat törlesztéssel I 

KÜLÖNLEGESSÉG: A paris—bécsi 
enqueté értelmében tőkésítjük a jö-

. védelmet. 

4 ° / , ! 4 ° / . ! 4%! • 47.1 
J e l z á l o g h i t e l ! 
300 koronától feljebb I . , I I . és ÜL 

helyre földek-, városi- és vidéki házak, 
nyaralók, gyárak, fürdő épületek, mal
mok, ásványvíz és egyébb források 
és kőbányákra, a becsérték 3 , részéig. 

É p í t é s i h i t e l ! - .• 
• » i * 

('pitésfélben . levő ingatlanokra 2—3 
részletben, oly arányban, amily arány
ban az építkezés előre haladt! 
Fank- és magánadósságok convertálása ! 

Válté- és tárcahitel I Viszleszá-
mitolás k e r e s k e d ő k n e k i 

Előnyösen BOfld alapnn gynf-
gan eszközöljük mindezen fenti művele-

"•^irrTérel^anpniTreffiL'k ifttirM-
E l s ő r e n d Ű M » J á n l « t o l á I 
Kérten prospektust^ . 
Válaszbélyeg inellékleneö! 

M E L L E R L . E . 
Budapest, V. ker Kohári-n. 19 B sz. 

Ha kösz vényben, reumában, ischias-
_ban szented, vegyen egy üveg 

Dr. Fiesch-féie k ö s z v é n y - s z e s z t , 
mely csúzt, köszvényt, reumát, kézs láb-, 
hát- és derékfájást, kezek és lábak gyen
geségét, fájdalmakat és daganatokat biz
tosan gyógyít. Hatása a legrövidebb idő 

alatt észlelhető. Kapható: 

D r . F L E S C H E . M . 
„•agyar korona" gyógyszertárában, 

GYÖR, Baross-ut 24 szám. 
Másfél deciliteres üveg ára 2 kor. Huza
mosabb használatra Való «Családi».üveg 
5 kor. 3 kis, vagy 2 «€saládi«'üveg ren
delésénél már bérmentve, utánvéttel 

küldjük. 

R h e u m á t , C s ú z t , K ö s z v é n y t 

fültétlenal és biztosan gyógyít a hires 
és.'níinden házban nélkülözhetetlen 

D r . A r á n y i herkulesfürdői 

R h e u m a - 0 1 a j . 

Ajánlható kéz-, láb-, hát-, mel l -és de
rékfájásnál, ütés, erőltetés, ficamodások-

•nál, iülfájás és- fülzúgás,- fej- és Jojjfájás-_ 
nál. — Kapható a készítőnél: 

8ALLA SÁNDOR-gyógyszer tá ra 
m e z ó v á s á r l e U Kpssuth-tér. 

Ara. egy üvegnek 2 K. — Próbajtoeg 1 
K. ti koronás rendelésnél Ingyen csoma
golás, bérmentve. — Pápán fő rak tá r : 

Városi gyógyszertár. Fó-utca 8. 

15 forintért tiszta gyapjúszövetből 
mérték szerint elegáns kivitelű 
férfiöltöny, felöltő vagy téli-

r kabát 

K r a u s z F . é s T s a 
uriszabó üzlete 

B u d a p e s t , Kerepesi ut 69 szán. 
Vidékre mintákat mértékvételi utasítással 

bérmentve. 

" Sok szenvedéstől szabadni meg, 
ha megismeri az 

U n i v e r s a l - F l n i d 

bedörzsölő szert, mely enyhit: csúzt, 
köszvényt, rheumát, fog- és fej
fájást és makacs börviszketegséget. 
A-kimerült izmokat és idegeket fel-
flditi és crősiii, amit számos elismerő 
és hálairat igazol. *~ Egy kis próbá

u l üveg ára 40-Jill.. egy decis üveg 1 K 
j S áu fi II. — Főraktár": 
S$ Rndapest, Török J . gyégytáraf 

| T í f f a l r T E , ^ ^ B ^ 
Vidékre \ nagy üveget ,t,iy.50,-l, 

l íTkis üvegét" 5. KVr t portó- és C S O T 

magolás-költségmentesén küld a 
„Vörós-kereszt" gyógytár Temesvár 

• Nyomatott Dinkgréve Nándor könyvnyomdájában Celldömölk 


